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Mukanda wa Molomo

MALUDIKI PA MUSHINDU WA KUSUMBA ADI PANYIMA

D I P A T U K A  M U
M A B E J I



TUNUNGU TUA DITABUJA
  

TUA EKELEZIA WA YEZU KILISTO WA BANSANTU  
BA MATUKU A NDEKELU

Tudi tuitabuja Nzambi, Tatu wa Tshie-
ndelela, ne Muanenda, Yezu Kilisto, ne 

Nyuma wa Tshijila.

2 Tudi tuitabuja ne bantu nebanyokibua bua 
mibi yabu nkayabu, kadi bua disambuka dia 
mikenji dia Adama to.

3 Tudi tuitabuja ne kupitshila ku Bupikudi 
bua Kilisto, bukua bantu bonsu budi mua 
kupandishibua, ku ditumikila dia mikenji ne 
milulu ya Lumu Luimpa.

4  Tudi tuitabuja ne mayisha ne milulu ya 
kumpala ya Lumu Luimpa bidi: diambedi, 
Ditabuja Mukalenga Yezu Kilisto; dibîdi, Di-
kudimuna dia mutshima; disâtu, Ditambula ku 
dinyishibua bua dilekedibua dia mibi; dinâyi, 
Ditenteka dia bianza bua dipa dia Nyuma wa 
Tshijila.

5 Tudi tuitabuja ne muntu udi ne tshia kubi-
kidibua kudi Nzambi, kupitshila ku dîyi dia 
buprofete, ne ku ditenteka dia bianza kudi badi 
ne bukôkeshi, bua kuyisha Lumu Luimpa ne 
kuenzeja milulu yalu.

6 Tudi tuitabuja bulongolodi bua momumua 
buvua mu Ekelezia wa Bangabanga, tutela, 
bapostolo, baprofete, balami, balongeshi, ba-
tangadiki, ne bakuabu.

7 Tudi tuitabuja dipa dia miakulu, buprofete, 
dibuluila, bimônyi, londapu, diandamuna dia 
miakulu, ne bikuabu.

8 Tudi tuitabuja ne Bibiliya udi dîyi dia Nza-
mbi padiyi diandamunyibua bilengela; tudi 
kabidi tuitabuja ne Mukanda wa Molomo udi 
dîyi dia Nzambi.

9 Tudi tuitabuja bionsu bidi Nzambi mubu-
luila, bionsu bidiye ubuluila mpindiewu, ne 
tudi tuitabuja ne neatshiakubuluila malu a bu-
ngi manena ne a mushinga bitangila Bukalenga 
bua Nzambi.

10 Tudi tuitabuja disangishibua menamena 
dia Isalele ne dipingaja dia Bîsa Dikumi; ne 
Siyona (Yelushalema Mupia-mupia) neashibua 
mu bulaba bua Amelika; ne Kilisto neakôkesha 
nkayenda pa buloba; ne, buloba nebupingaji-
bua bupia-bupia ne nebupeta butumbi buabu 
bua mu mpaladiso.

11 Tudi tulombolola bunema bua kutendelela 
Nzambi wa Bukitu Bonsu bilondeshila bulo-
mbodi bua meji etu, ne tudi tulekelela bantu 
bonsu bunema bua momumua, batendelela 
munyi, penyi, anyi tshidibu basua.

12 Tudi tuitabuja kuikala bakôkedi kudi ba-
mfumu, balombodi ba matunga, bakôkeshi, 
ne ba magistrat, mu ditumikila, dinemeka, ne 
dibandisha dia mikenji.

13 Tudi tuitabuja kuikala katuyi mashimi, kui-
kala balelela, banonoka, bambuluishanganyi, 
bena nsombelu mulenga, ne mu dienza bimpa 
kudi bantu bonsu; bulelela, tudi mua kuamba 
ne tudi tulonda didimuisha dia Paulo—Tudi 
tuitabuja bintu bionsu, tudi tutekemena bintu 
bionsu, tudi bananuka mu bintu bia bungi, ne 
tudi ne ditekemena dia kunanuka mu bintu 
bionsu. Bikalaku tshintu tshimpa, tshilengela, 
anyi tshia lumu luimpa, anyi tshidi ne ditumbi-
shibua, tudi tukeba bintu ebi.

Joseph Smith.

B I K U A B U

Mukanda wa Molomo mu Tshiluba
Tudi ne disanka dia kumanyisha dipatuka dia Mukanda wa Molomo mu Tshiluba. Tudi tukankamika 
bidimba bua kupeta mikanda yabi ya mifundu ne kukuata nayi mudimu mu dilonga dia nkaya ne dia 
mu dîku ne kabidi mu bisangilu ne mu mabikila a Ekelezia. Padi bidimba bilonga ne bilongesha mu 
disambila kupitshila ku mifundu, bujadiki buabi nebutanta ne nebipeta buludiki bunena mu mioyo 
yabi dituku dionsu. 

—Bulombodi Bukulu

B I D I  M U N D A

•	 Miaku yonsu ya Mukanda wa Molomo
•	 Bikosu bia diumvuija dia Shapita
•	 Buludiki bua mifundu
•	 Bimfuanyi mu mekala

M U K A N D A  W A  M O L O M O
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DIBENESHA DIA DIAMPA
Ô Nzambi, Tatu wa Tshiendelela,  
tudi tukulomba mu dîna dia Muaneba, Yezu Kilisto,  
ubenesha ne ujidila diampa edi  
bua anyima ya bonsu badi badiangata,  
bua ne badia mu divuluka dia mubidi wa Muaneba,  
ne bajadika kûdi, Ô Nzambi, Tatu wa Tshiendelela,  
ne badi bikala ne moyo muimpa bua kuangata dîna dia  
Muaneba pa mutu pabu,  
ne kumuvuluka diba dionsu,  
ne kulama mikenji yenda idiye mubapesha;  
bua bikala ne Nyuma wenda muikala nabu diba dionsu.  
Amena.
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Mishinga yonsu idi mua kushintuluka

Application ya Tshisangi Tshia Mikanda ya Lumu Luimpa ne  
Mukanda wa Molomo idi ikumbanangana ne tuamua tua Apple ® 
ne tua Android™
Apple udi tshimanyinu tshia Apple Inc. Android udi tshimanyinu tshia Google Inc.

8 We believe the Bible to be the word of God as far as 
it is translated correctly; we also believe the Book of 
Mormon to be the word of God.
9 We believe all that God has revealed, all that He does 
now reveal, and we believe that He will yet reveal many 
great and important things pertaining to the Kingdom 
of God.
10 We believe in the literal gathering of Israel and in 
the restoration of the Ten Tribes; that Zion (the New 
Jerusalem) will be built upon the American continent; 
that Christ will reign personally upon the earth; and, 
that the earth will be renewed and receive its paradi-
siacal glory.
11  We claim the privilege of worshiping Almighty 
God according to the dictates of our own conscience, 
and allow all men the same privilege, let them worship 
how, where, or what they may.
12  We believe in being subject to kings, presidents, 
rulers, and magistrates, in obeying, honoring, and sus-
taining the law.
13 We believe in being honest, true, chaste, benevo-
lent, virtuous, and in doing good to all men; indeed, 
we may say that we follow the admonition of Paul—We 
believe all things, we hope all things, we have endured 
many things, and hope to be able to endure all things. 
If there is anything virtuous, lovely, or of good report 
or praiseworthy, we seek after these things.

Joseph Smith.

We believe in God, the Eternal Father, and in His 
Son, Jesus Christ, and in the Holy Ghost.

2 We believe that men will be punished for their own 
sins, and not for Adam’s transgression.
3 We believe that through the Atonement of Christ, all 
mankind may be saved, by obedience to the laws and 
ordinances of the Gospel.
4 We believe that the first principles and ordinances 
of the Gospel are: first, Faith in the Lord Jesus Christ; 
second, Repentance; third, Baptism by immersion for 
the remission of sins; fourth, Laying on of hands for 
the gift of the Holy Ghost.
5  We believe that a man must be called of God, by 
prophecy, and by the laying on of hands by those who 
are in authority, to preach the Gospel and administer 
in the ordinances thereof.
6 We believe in the same organization that existed in 
the Primitive Church, namely, apostles, prophets, pas-
tors, teachers, evangelists, and so forth.
7  We believe in the gift of tongues, prophecy, reve-
lation, visions, healing, interpretation of tongues, and 
so forth.
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